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Abstract:

The article examines approximately 265 figurative expressions related to parents, sons, and
daughters from English, Russian, and Hebrew phrases and general dictionaries. Based on the
conceptual metaphor theory and the linguacultural approach, the work aims to shed light on
the cultural perception of family roles, responsibilities, and gender dynamics in speech
communities. The study found trilingual figurative expressions about the emotional and
spiritual connection between parents and children, love for children, and the difficulties of
raising them. Respect, responsibility, and reciprocity in the relationship between parents and
their offspring are universal values. Gender specificity is evident in a greater number of
expressions found for sons than for daughters. The analysis of the expressions shows that the
birth of sons often evokes a strong emotional reaction in fathers, while daughters cause great
anxiety in parents during puberty and upon marriage. However, it turns out that the emotional
bond between parents and daughters, including during their marriage, is considered deeper and
more lasting than with sons. Descriptions of the parent-child relationship differ in nuances
across the three languages. English expressions tend to ironically criticize extreme parenting
styles, both too soft and too strict. Russian explores the emotional and existential dynamics of
the parent-child relationship throughout life, from infancy to adulthood, and emphasizes the
role of the mother in a person’s life. Hebrew expressions focus more on the cognitive and
educational aspects of the parent-child relationship, using a cognitive metaphor comparing
parents to teachers and children to students. They reflect the value of studying the heritage,
culture, and religion of one’s ancestors, and their seriousness distinguishes them from English
and Russian expressions about the parent-child relationship, which are full of emotion and
subtle humor. Most of the figurative expressions reveal parents’ perspectives on their children,
but very few expressions were found regarding children’s attitudes toward their parents,
despite the importance of this perspective for understanding complex family dynamics. The
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study provides a broad basis for further research on the intersections between language, culture,
and family.

Keywords: figurative expressions, parent-son-daughter concept, English, Russian, Hebrew,
gender aspects, linguacultural studies

AHHOTAaIIMS:

B cratee paccMaTpuBaercs OKOAO 265 0Opas3HBIX BbIpa’KeHMII, CBSI3AaHHBIX C POAUTEASIMI,
CBIHOBBAMU U AOYEPBMU, U3 aHTAMIICKNMX, PYCCKUX U MBPUTCKUX (pa3 M OOIIUX cA0Baperl.
OcHoBBIBasICh Ha Te31Ce KOHLIEeITyaAbHON MeTa(OPEl ¥ AVHTBOKYABTYPOAOTMYECKOM ITOAXO0AE,
paboTa HallpaB/AeHa Ha TO, YTOOBI IIPOAUTDH CBEeT Ha KyAbTYPHOE BOCIIPUATIIE CEMEeIHBIX POAel],
00s13aHHOCTeN U TeHAEPHOI AMHAMUKIU B SI3BIKOBBIX cooO1IIecTBax. Viccaegosanne oOHapy>K1A0
TpexbsA3bluHble OOpasHble BbIpa’keHNs OO DMOLMOHAAbHOM U AYXOBHOM CBA3UM MEXAY
poAuTeAsMU U AeTbMHU, AIOOBU K AE€TAM M TPYAHOCTSX UX BOCHUTAHMA. YBakKeHUe,
OTBETCTBEHHOCTh UM B3aMMHOCTb B OTHOIIEHISIX MEXAY POAUTEeASIMU U UX IIOTOMCTBOM
SIBASIIOTCS YHUBEPCAAbBHBIMU IIeHHOCTAMI. I'eHAepHas crennduka IposBAseTcs: B OOAbIIeM
KOAMYECTBe BBIPa’KeHMI, HallA€HHBIX AAs CBIHOBEN, 4eM AAasd godepeil. AHaAM3 BhIPa>kKeHUI
II0OKa3bIBAeT, YTO PO>KAEHME CBIHOBEN 4acTO BBI3bIBAET CUABHYIO DMOIIMOHAABHYIO PeakIiIo y
OTIIOB, B TO BpeMsI KaK AOYepU BBI3BIBAIOT Y poauTeeil 00AbIIoe OeCIIOKOVICTBO B IIepHOJ,
II0A0BOTO CO3peBaHMs U IIpU BCTynaeHuM B Opak. O4HaKO OKa3aa0Ch, YTO DMOLIMOHAAbHAas
CBSI3b MEXAY pOAUTeAAMU U AOYepPbMI, B TOM 4lCAe BO BpeM: MX Opaka, cuuraercs Oosee
rayOOKOI1 ¥ IPOAOAXKUTEABHOI, 4eM ¢ ChIHOBbAMM. OIycaHne OTHOIIIEHNU poAuTeAb-PeDeHOK
OoTAMYaeTcs HI0AHCaMU B Tpex s3bIKaX. AHTAMIICKME BBIpa’keHM:sl, KaK IpaBUAO, MPOHUYHO
KPUTHUKYIOT DKCTpeMaAbHble CTUAV BOCIIMTAHMs, KaK CAMIIKOM MSTKIE, TaK U CAUIIKOM
crporme. Pycckmit  sA3BIK  M3ydaeT SMOLMOHAABHYIO MU DK3UCTEHIMAABHYIO AVHAMUKY
OTHOIIIeHNI pOoAUTeAb-PeOeHOK Ha IPOTSKeHUM >KU3HHU, OT MAajeHdecTBa A0 B3POCAOI
JKI3HU, U NOAYepKUBaeT poAb MaTepy B >KM3HU yeloBeKa. BrlpakeHu:s Ha mspute OOAblile
oxycupylorcss Ha KOTHUTMBHBIX U OOpa3oBaTeABHBIX acIleKTaX OTHOILIEHMUII PpOAUTEeAb-
pebeHOK, MCIO0Ab3ysl KOTHUTUBHYIO MeTadopy, CpaBHUBAIOLIYIO POANUTeAel C YIUTeAIMU U
Aetelt ¢ yyeHukaM. OHM OTpa’kalOT II€HHOCTb M3y4eHU: HacAeAus, KyAbTYpbl M peAUTrnu
IIpeAKOB, a Cepbe3HOCTb OTANYAaeT MX OT aHTAUICKUX U PYCCKUX BBIpakeHMI1 0O OTHOIIEHMAX
poauTeAb-peOeHOK, ITOAHBIX DMOLIMIA ¥ TOHKOTO I0OMOpa. boapIHCTBO 0Opa3HbIX BEIpaskeH!I
pacKpbIBalOT TOYKY 3peHMsl poANUTeAell Ha CBOMX JeTeil, HO OBLAO HaligeHO O4YeHb Maado
BbIpa’kKe€HMI OTHOCUTEABHO OTHOIIEHMs AeTell K CBOMM POAUTEeAsM, HECMOTpPsI Ha Ba>KHOCTb
DTOM TOYKM 3peHus AAsl IIOHMMaHMs CAOXKHOM ceMeMHON AuHaMuku. Jlccaeaosanme
3aKAaabIBaeT IINPOKYIO OCHOBY A5 AaAbHEMIINX ICCA€A0BAaHUI IIePeCcedeHNIT MeXAY SI3bIKOM,
KyAbTYPOU U CEMBEIL.

KaioueBble caoBa: oOpasHble BbIpa’kKeHNs], KOHLEILUs POAUTeAb-CbIH-404Yb, aHTAMIICKMUIA,
PYCCKIII, UBPUT, TeHACPHBIE aCIIeKThbl, AUHTBOKYAbTYPOAOTV
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1. Introduction

The study aims to analyze figurative expressions involving the words parent/parental/ 7717,
son/son/ 12, and daughter/daughter/ na in English, Russian, and Hebrew lingual cultures to
identify common features and differences in the conceptualization, including axiological views,
moral criteria, and practical experience.

2. Literature Review

Parents metaphors as part of family metaphors have been studied in Russian and English
(Balandina 2012), Russian and German (Dmitrieva & Vanyushina 2018), and Russian, English,
and Hebrew (Kigel 2024). Beyond the family aspect, these studies have explored themes like
healthcare (Petty et al. 2020; King et al. 2024), psychology (Halberstadt et al. 2016; Vu Hoang Cuc
2020; Bolat & Abbasoglu 2023), politics (Lakoff 2002; Cienki 2005; Adams 2009; Jioeva &
Strelnikova 2016), and business (Tognazzo 2022).

There are relatively few studies on figurative expressions with the words son and
daughter in Russian and English (Borisenko 2020; Gulyaeva et al 2023), that reveal problems in
the parent-child relationship, financial difficulties in raising children, and concerns about the
daughter's future and marriage.

To our knowledge, this is the first study that comprehensively examines the parents-son
and daughter relationship, parents and children perspective, and pays attention to gender
aspects.

3. Methodology

The study corpus includes about 265 figurative expressions (80 in English, 84 in Russian, and 38
in Hebrew) from phraseological and explanatory dictionaries. The paper is based on the theory
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of conceptual metaphor (Lakoff, 1980), and uses a linguacultural approach (Sharifian, 2017),
which views language and culture as interrelated forms of consciousness that reflect a person’s
worldview.

In some cases, figurative expressions are provided with a linguacultural commentary to
explain facts or events unfamiliar to readers, as well as a diachronic commentary to track
linguistic changes over time, a gender commentary, and a definition of the agent of the utterance.
The analysis of these trilingual figurative expressions includes grouping and generalizing
empirical data, systematization, and the interpretation of the results using deduction and
induction, classification, structural-semantic analysis, and statistical analysis.

4. Results and Discussion

4.1 Equivalent Figurative Expressions in English, Russian, and Hebrew

By definition, a parent begets or produces offspring (Merriam-Webster). The Tanakh (The
Jewish Bible) only mentions the plural parents once; instead, the words fathers or father-mother
pair are commonly used. Likewise, the words sons (or sometimes son and daughter) are used
instead of the modern term children. Ancient terms for non-biological relatives in both English
and Hebrew are figurative: stepfather, stepmother (37117 XX / N3 XX / 371 7737), stepson (3711 12),
and stepdaughter (nxn n2). In English, step refers to a step or stage, whereas in Hebrew, »1n
implies a deviation from the norm. In Russian, the one-word equivalents for stepfather,
stepmother, stepson, and stepdaughter carry strong negative connotations, partly influenced by
folk tales and literary works.

However, newer English terms for non-biological relatives emphasize the positive
aspects of these relationships: bonus parent, bonus son, and bonus daughter. Here, a bonus
implies a gift, a reward for fulfilling a role, emphasizing the favorable dynamics of such a
relationship.

The search for appropriate terminology is seen in the terms *17m/7m 7717 (single parent),
and the relatively recent official Hebrew term >Xnxy 77771 (independent parent) echoes the name
of the holiday, Independence Day, and expresses confidence in the ability of such parents to
raise a child well. An English and Russian proverb speaks of parents' lifelong love for their
children and the strong emotional bond they form even after the period of physical care has
ended: Parents hold their children’s hands for a time, but their hearts are forever; Ars mamepu pedeHox
do cma aem dumeriok*A mother's child is a babe until she is a hundred). Children also feel a deep
connection to their parental home (Podumenvciuii dom HAYANO HAUAA, OH 6 KUSHU MOUL HAEKHDLU
npuuar*My home is the beginning of beginnings), a safe haven in your life, song 1981).

The parent-child relationship is a significant and multifaceted theme in different lingua
cultures. For example, parents are seen as the child's first teachers in both Russian culture
(Parents are the child's first teachers) and Hebrew culture (Hear, my son, the teaching of your
father, and do not forsake the law of your mother). In addition, a Jewish man is traditionally
obliged to teach not only his son but also his daughter the Torah, a practice that at one time
sparked debates about the gender aspects of education.

Many figurative expressions emphasize the external and internal similarities between
parents and their children: Like father, like son, Like mother, like daughter, exactly like mother and
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daughter. While the English proverb Who wants a daughter must begin with the mother refers to
gaining the mother's approval before marriage, the Russian proverb beps 6 xervl douv, cmompu
na mamv*When you take a daughter to look at the mother conveys the idea that a daughter is likely
to look like her mother when she gets older.

A critical metaphor compares parents to trees and children to their fruit, implying that
traits are passed down: The apple does not fall far away from the tree (English and Russian).

Many proverbs discuss the shared fate of parents and children. “The actions of fathers are a
sign for sons”, as children continue the path set by their parents through upbringing or tradition,
and parental actions have a long-term impact on offspring: the sins of the fathers imply that
children may suffer the consequences of their parents' misdeeds (2227 1»°0 max*The act of father
marks for the boys; 73720 0212 *2w1 7012 1208 MaN* Fathers ate unripely and sons’ teeth darker).

During the Great Terror of 1937-38 in the USSR, the slogan “Jdemu 3a podumeaeii te
omeeuatrom*Children are not responsible for their fathers” was used to disguise the policy of blood
feud. Although the slogan implied that children should not be held responsible for their parents,
in practice, the children of enemies of the people were often sent to orphanages at an early age
and faced lifelong restrictions in education, career, and employment.

Parents expect respect and gratitude from their children for giving them life and raising
them, as expressed in one of the Ten Commandments: Honor your father and your mother. Lack of
respect causes great pain to parents (a8 n3n 203 123 28 mat? 037 12*A wise son makes his father happy,
but a foolish man despises his mother).

The upbringing results do not always coincide with the desires and efforts of the parents;
Children can grow up to be caring or indifferent, smart or stupid (You can’t choose your children;
A good son is a joy to his father, but a bad one is a grief to his father - 18 N0 2°02 120 INTIHY® 0977 )2 - *A
wise son makes his father happy, but a foolish one brings grief to his mother). Children not only
influence the parent's emotions but also, intentionally or not, their social status (Good children are
the crown of the father and mother; bad ones are their downfall; A bad son is the shame of the father).

A child's attitude towards his mother can vary from positive to negative and is often
formed under the influence of the father's attitude towards her (As the father treats the mother, so
the children treat her). The same idea is shared by the American Catholic priest Theodore
Hesburgh (University of Notre Dame, Indiana, USA): "The best thing a man can do for his children
is to love their mother." Some expressions indicate that the dissatisfaction between parents and
children can be mutual, and parents cannot always live up to their children's expectations, but
a person cannot change the circumstances of his birth or choose other parents (You cannot choose
your parents, family, 0> 8% 7700).

Numerous equivalent English, Russian, and Hebrew figurative expressions represent
similar concepts in different linguistic cultures. The proverbs reflect the complexities of
parenthood, balancing the joys with the inevitable difficulties.

5. Son and Daughter
In the religious worldview, the first biblical man on Earth, Adam, is considered the forefather,

and Eve is the mother of all mankind; accordingly, all men and women are regarded as their
children (Son of Adam and Daughter of Eve, 71 n2 ,078-12). Adam was created by God on the sixth
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day of creation in the image of God, which means that every person has unique dignity and
significance, a spiritual connection with the Creator, and is responsible for their actions before
God and mankind. In the Bible, man is considered the son of the first humans on Earth, Adam
and Eve, and Jesus Christ referred to himself as the Son of Man, part of the Holy Trinity (God the
Father, God the Son, and God the Holy Spirit). However, the interpretation of the expression Son of
Man in the New Testament has not reached a consensus after 150 years of debate.

Many expressions that originated in ancient times highlight the difficulties in
relationships between parents and children. The prodigal son is a famous phrase that came from
oral and written Jewish traditions and the Bible and tells the story of a son who wandered in
unknown places, causing his father great grief, but who eventually returned home and repented
of his mistakes. The father (parents) faces a dilemma: whether to accept or reject the prodigal
son. The father chooses to lovingly accept his son, forgive him, and give him a chance to reunite
with his family and return to the righteous path. This parable speaks of parents who
unconditionally love their children, accepting them with all their flaws and being ready to help
them. In biblical interpretation, it illustrates God's mercy and forgiveness for those who sincerely
repent.

The juxtaposition of the influence of nature with the influence of society is reflected in the
phrases Son of Nature (a person unaffected by civilization) and Son of his time (a person deeply
influenced by the culture of their era).

Quite a few phraseological units about sons are humorous, such as criticism of marriages
with a significant age difference (old enough to be someone’s mother/father/grandmother/grandfather),
since they resemble incest.

Neglect of parental responsibilities in favor of financial or social success is humorously
depicted (the shoemaker’s son is barefoot), as is irresponsible behavior towards a child (Jumas y
cemu Hamex 0es zaasy*a child with seven nannies is left without an eye).

Common to lingua cultures is love for daughters and joy from them (Xopowu coitouxu, a
Aackoseit douku*The sons are good, but the daughters are more affectionate; Jouepnurivt demu
muree céoux* Daughters' children are dearer than one’s own) and also a special concern for the
behavior and fate of a daughter who is growing up and getting married (Jouyuxy omdamo-
Houyuky He cnamv*To give away the daughter - not to sleep at night).

The Hebrew expression /722 718-m°22 n2*A daughter in the house is the light in the house
that in the past was a blessing on the birth of a daughter, nowadays means that parents do not
fall asleep until their growing daughter returns home from spending time in the evening.

While the English and Hebrew expressions Mamma Son, Mamma daughter, 828 5w 797
denote a close emotional bond between a child and a parent, the Russian expression Mamervxun
coiok, mamervkuna douka*Mama's little son; Mama's little daughter condemns excessive parental
care and adult children who exploit it (Big adult son). The use of obsolete forms of adjectives
Manmeroxun instead of Mamurn emphasizes the ironic attitude towards the phenomenon.

In contrast, the modern expression from the song ~§28 72 137°Father's Son, 2013 presents
the son as a determined heir and continuer of the father's work.

The metaphor favorite son 970 72> refers to a child who enjoys special favor from his
parents, which siblings often view as discrimination and injustice. When addressed in Russian
to pupils or students, this phraseological unit carries a negative connotation.
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Unlike insults with the word "mother", offensive expressions with the word "son" are rare
and usually include the word "bitch" (son of a bitch) or prostitute as a condemned social
phenomenon (son of a whore, 717 12).

In general, parent-child relationship expressions speak of many positive and negative
emotions and a variety of problems. the son's and daughter's images are less detailed than the
parent's images. This finding aligns with Borisenko's (2020), and Guliaeva et al. (2022) research
regarding sons' and daughters' behavior, family positions, and attitudes toward them.

5.1 English Ethnocultural Figurative Expressions

Raising a child is not always an easy or pleasant process, as Jean-Jacques Rousseau, a French-
Swiss philosopher, writer, and thinker of the Enlightenment, noted, as it is often accompanied
by misunderstandings between children and parents (A wise child knows his father).

Many expressions ironically criticize parenting styles as too indulgent (the jellyfish parent)
or too demanding, attempting to control every aspect of the child's life and turning them into a
machine for success (the lawnmower parent, the tiger parent, the elephant parent, the helicopter parent,
the bulldozer parent). This aligns with research by Lakoff (2002) on the role of cognitive metaphor
in moral politics, where family-based metaphors are often used to criticize political ideologies.

Metaphorical language expresses regret that a daughter's surname is not passed down in
the family due to the tradition of taking the husband's surname upon marriage.

Parents expect attention and gratitude from their children also after marriage. A married
daughter is praised for maintaining an emotional connection and attention toward her parents,
while a married son is often criticized for neglecting his parents in favor of his new family: A son
is a son until he marries, but a daughter is a daughter all her life.

In English-speaking cultures, there is a tradition of gentle irony toward mothers, fathers,
and sons (Kigel 2024). In sports, encouragement or approval is expressed with phrases like Go
on, my son. The phrases Every Mother’s Son and Every Man Jack/Tom, Dick, and Harry may allude
to Jesus's title Son of Man. Surprise, admiration, or contempt can be expressed with idioms like
Son of a gun. Additionally, the biblical phrase Son of thunder was used to describe the apostle
James.

One of the most powerful insults in English is directed at a person's most precious person,
his mother, calling her a slut (son of a whore, bastard, or as a general insult). The slang phrase son
of a cookie-eater is a euphemism and onomatopoeia for the more obscene expression son of a bitch
(an unpleasant person).

Phrases involving the word daughter tend to carry positive connotations but are limited
in number, leaving the metaphorical portrait of the daughter largely unwritten.

5.2 Russian Ethnocultural Figurative Expressions
The numerous Russian proverbs and sayings reflect the various nuances and aspects of parent-
child relationships, spanning early childhood, family dynamics, and even relationships with
children of retirement age.

Ivan Turgenev's classic novel «Omuyo u demu»*"Fathers and Sons” (1862) explores the
relationships between different generations in family and society.
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In Russian culture, children are flowers is a common metaphor representing the
upbringing of children as the meaning of family life (Jemu — ysemor xusnu*; Cemos 6e3 demeli,
ymo ueemox 0es sanaxa* A family without children is like a flower without scent), the joy,
happiness, and fun they bringing to parents. By raising children, parents shape both their future
and the future of society (Jemu — rnaute 6yoyuee*Children are our future). The metaphor Children
are flowers is extended to show the need for care and investment in children: Jemu umo yéemui —
yxod aro0am*Children are like flowers: they love care.

Proverbs point out that life with children is limited to their growing-up years (I[Tmuua 6
znesde do oceru, a demu 6 dome Jdo 6o3pacma*A bird in the nest until autumn, and children in the
house until the age) and the parents desire to have several children, taking into account child
mortality and the expectation to get care in old age (Odun cvit He cvin, déa coiHa — noACbIHA, MpPu
cviHa — cviH*One son is not a son, two sons are half a son, three sons are a son). There is also a
certain preference for sons (Ome, seceaumcs, kozda xopowuti coit podumcs*A father rejoice when
a good son is born).

Two parents play an essential role in a child's early life, with the absence of a mother
being considered more significant than the absence of a father (Koau ecmbv omey u mamo, max
pebetiky 0aazodamv*When there is a father and a mother, the child is blessed; bes otmja auts —
IIOACUPOTHI, Oe3 MaTtepu AnTs — 1oaHas cupora*Without a father, a child is half an orphan,
without a mother, a child is a complete orphan).

Proverbs emphasize the deep affection between parents and children (Mamepunckas
Aacka xonua He snaem*A mother's affection knows no end*Ha coanviuie menio, npu mamepu
0oOpo*It is warm in the sun, and good in the mother's presence; [Tmuua padyemcs eecte, a maaderiey
— mamepu*A bird is glad for spring, and a child for its mother). Parents are ready to accept and
love their child with all his shortcomings and problems (Xoma dums kpuso, a omuy u mamepu
muro*Although the child is crooked, it is dear to the father and mother; Besakoii mamepu csoe dumsi
muro*Every mother finds her children dear).

Russian proverbs also emphasize that parents are responsible for the upbringing and
education of their children (Komy demeii podumv, momy u xopmumv*The one who gives birth to
the children is the one who feeds them; Cymex dums pooumeo - cymeii u nayuumv*If you were able
to give birth to a child, be able to teach him). The process of raising a child requires much effort
and sometimes is not easy and pleasant (¥ xozo demiu, y mozo u sabomuvi*Those who have children
have worries). The tasks of parents evolve from ensuring the safety of their children in infancy
to worrying about their well-being and success as they grow older (Manrervkue demxu -
Mmarenvkue bedku, 6orvuiue demu-oorvuiue 6edur*Little children, little troubles; big children, big
troubles; Maaenvrue demu cnamo He darom, ¢ borviumu cam He 3acteuib*When children are small,
they do not let you sleep; when they grow up, you cannot sleep). Life without children is
difficult, but children bring a lot of difficulties and worries to it (bes demeii zope, a Humu
60eé0e*With children it's a grief, and without them, it's twice).

Although children may resemble their parents physically (Boiaumeoiii omen*The spitting
image of their father), they can be very different in character (V3 odnoit newu, da pastioe
karauu*From the same oven, but not from the same buns). Sometimes, even exemplary parents
can have a difficult child (V1 om dobpozo omuya podumcs beweria osya*Even a mad sheep is born of
a good father). A son (used here metonymically to refer to a child) is seen as an independent
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person, different from those of his parents (Cvitt moii, a ym y rezo céoi*He is my son, but he has
his mind).

Early education is crucial for both the future of the child and the future of the parents and
it has an impact on a person's entire adult life (I'tu depeso noxa morodo,yuu pederxa noxka on mar*A
tree, while it bends, teaches the child, while it obeys; Jumsamiko — umo mecmo: kax samecun, max
u evipocao*A child is like dough: as you knead it, so it; K uemy pedénxa npuyuuuto, mo om Hezo u
noayuuub*What you teach a child is what you’ll get in return). A personal example is one of the
best methods of education (Podumeau mpydorrobusvr - u demu we Aerusvr*Parents are hard-
working, and children are not lazy).

Not everything in child-rearing depends solely on the parents and a child can be
strikingly different from his parents in his characteristics for the worse (I'nynomy cuviry u pootoi
omey, yma ne npuuvem*Even a father cannot sew intelligence into a stupid son) and this is a
painful experience for parents(Yyxoii coit dypax — cmex, a c6oii cvirt dypak — cmepmb*Someone
else's foolish son is a joke, but your own foolish son is a tragedy), and it can affect family
dynamics, evoking feelings of pity, joy, or envy(Cuit omuya eaynee — Karocmo, Cbit 0muya ymHee
— padocmo, a Opam Opama ymtee — asucmv*A less intelligent son than his father is a pity, a more
intelligent one is a joy, but a more intelligent brother causes envy).

While indulgence in children’s whims is sometimes acceptable (Yem 0vr dums e
meuwiuroco, Aumiv 0ot He naakaro*While the child amuses himself, he does not cry), too much
indulgence can have negative consequences (Kmo demsam nomaxaem, mom mnomom ciesy
npoausaem*Those who indulge children, will cry later).

Some proverbs talk about the gender difference between sons' and daughters' family
place and their expectations. In a daughter, beauty is emphasized, and in sons, their social
achievements (Jouepvmu podumeru ipacyromcs, coinosvamu 6 noveme xueym*Parents show off
their daughters and live in honor with their sons).

Russian peasants expected material assistance and care in old age from their sons with
whom they lived in a common hub and not from daughters who moved to another village to
their husbands' houses (Kopamu coitia do nopor: npudém nopa - coirt me6s npoxopmum*Feed your son
until the time comes; then he will feed you; Jouv omuyy-mamepu e kopmuruya*A daughter is not
a caregiver for her father and mother; Jouv numato — 3a oxto xudaro, cotna Kopmato — 6 doaz dato,
omuya-mamo Kopmao — Jorz naady). These materialistic, financial perspectives reflect Russian
peasants' hard everyday life in the 18th century.

At the same time, in addition to practical considerations, the attitude towards daughter
featured responsibility, concern and anxiety for her fate, especially during her growing up and
marriage (Ymo 3a komuccus, cosdamerv, 0bimbv 63pocaoil douepu omuom!*What a problem, creator, to
be a father to an adult daughter! A. Griboyedov's verse comedy Woe from Wit 1824; Aouyuiky omdamb
— nouywxky He cnamv*To give away the daughter is not to sleep at night). The use of the
diminutive form of the word daughter - souymika - indicates love and warmth in the relationship
with the daughter.

There is a marked difference in a mother's relation to her married daughter versus a
mother-in-law's interaction with a daughter-in-law (¥ mamepu ne 6visaem naoxoui douepu, y
ceexposu He Ovieaem xopouwieti croxu*A mother never has a bad daughter, a mother-in-law never
has a good daughter-in-law).
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In the 21st century, the humorous phrase Coitt mamunoii nodpyeu*Mama's friend's son
emerged, referring to an idealized person who is often unfavorably compared to one’s children.
Modern proverbs reflect a shift in parental responsibilities, as parents sometimes continue to
care for their children well into adulthood (I1roxa ma mamuv, umo te codepxxum cotra do nercuu*A
mother who does not nurse her children until retirement is bad).

The variety of expressions highlights the complexity of parent-child relationships,
offering insight into family values across different historical periods, and wisdom in a concise,
poetic form.

These expressions explore the complexity of family dynamics, problems with intelligence
and behavior, and positive and negative emotions in children. This perspective appears to build
on earlier works by Russian scholars Balandina (2012) and Dmitrieva & Vanyushina (2018), who
examined similar themes in English, German, and Russian.

5.3 Hebrew Ethnocultural Figurative Expressions

In the Tanakh, parental happiness is presented in an idyllic picture: the father is surrounded by
his sons (the fruits of the womb), young heroes who are compared to strong arrows, as well as to
shoots of evergreen olives, one of the trees that is the basis of material wealth in the Middle East
DUPYT 22,09 —7133-72 2% a7 07, Y 032 M1 n2m2(Behold the inheritance of the Lord, children:
wages, the fruit of the womb, like arrows in the hand of a hero - yes, the sons of youth); 77y
TIPYY 2020 D0 onwd 792 9002 072 775 1932(Your wife will be like a fruitful vine in the back of
your house, and your sons will be like olive trees around your table). The metaphors of sons -
strong arrows and olive shoots show the security and material well-being associated with
children.

Previous studies noted that in Hebrew linguistic culture, parents and children are
primarily viewed through a cognitive lens, both by teachers and students (Kigel, 2024). The
word 071 /a7 (parent, parents) comes from the verb Mm% (to teach, instruct, command, point
out(to teach), and this connection is reflected in the biblical expression: 72§ 70112 yow
728 n2in vbn 28)(Hear, my son, the instruction of your father and do not forsake the law of your
mother), where the father and mother are called teachers (> *nXy *n *2X), and in Judaism,
there is the famous conceptual metaphor 1577 *» %» 7927 28 77 (Educate the boy in his way) that
means to raise a child taking into account his age and psychological characteristics

The proverb 7712027 7222 8370 8% (Do not envy a son and a student) puts an equal sign
between sons and students and emphasizes that the achievements of a son or student are also
the success of the parent and a reason for joy and not envy.

Hebrew lingua culture, as English and Russian ones, is characterized by a strong cordial
attitude towards daughters as in the idiom 77 772 772(By my little daughter Rachel) that
comes from the biblical story in which Jacob worked for seven years to marry Laban's daughter
Rachel, but was deceived and had to work for another seven years to be able to marry her. This
expresses something unambiguously, clearly, and without question, implying that the daughter
is a very precious and protected family member. The strong desire of parents to have children
of both sexes, including a son, to continue the family line and pass on the family name is
expressed in the phrase 222% 21 12°0 87 7nwN 77 127 (The first daughter is a good sign for boys).
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The issue of asymmetry in the father-son relationship, the comparison of parental and filial
instincts, is raised in the bitter proverby¥73) 73783 7787 7IWY), 13727 FIINI 113 DIWY X 01792 TN N
N8 001790 0K 022 (One father provides ten sons with love and desire, but ten sons do not support
the love and desire of their one father) that echoes 18th-century Russian proverbs with the
expectation that a son in a large peasant family would care for his parents in their old age.

Modern terms such as 2°77 27 (Parents” Day at school), max n»a or 2717 n°2 (parents' home
or nursing home), and n2 7737 (a subsidiary owned by a parent company) reflect modern
realities. As for insults, the term /7277 12 (son of a prostitute) is used to refer to men, while 7272, n2
oy (daughter of a prostitute) is directed at women, reflecting the social condemnation of
prostitution.

Hebrew Ethnocultural Figurative Expressions, like English and Russian, reflect the
unique historical and spiritual people experience.

6. Conclusion

As a result of studying figurative expressions related to parents, sons, and daughters in three
different language cultures - English, Russian, and Hebrew - it was found that all three
emphasize the external and internal similarities between parents and children, gender
parallelism between father-son and mother-daughter, recognize the high value of family and
early education in a person's life, as well as the mutual responsibility of parents and children.

In general, there are fewer figurative expressions about a daughter than about a son. The
gender difference in attitudes towards sons and daughters is manifested in the expressions of
strong emotions the birth of a son usually causes in the father, but the emotional connection of
parents with daughters, compared to sons, is often longer and stronger throughout the lifespan,
and daughters bring more positive emotions to parents, although they cause worries and
anxieties during the period of growing up and marriage.

The parental point of view on the relationship between parents and children is presented
in detail, but the child's point of view representation is rare.

The expectation of gratitude from children thanks to their birth and upbringing, as well
as disappointment when this expectation is not met, is expressed in many variations.

Figurative expressions reflect the difficulties of raising children and anxiety for their
future, especially during the period of growing up and marriage. All three language cultures
criticize, on the one hand, neglect of children's interests by parents and, on the other hand,
excessive parental control and guardianship over adult children.

In English, figurative expressions ironically condemn both overly indulgent and overly
demanding parenting styles with excessive interference in the child's life and unrealistic
demands for success.

Numerous Russian figurative expressions describe the nuances of parent-child
relationships at different stages of life, from infancy to old age.

In Hebrew language culture, the relationship between parents and children is
represented by the cognitive metaphor of teacher and student, noting the asymmetry in the
mutual obligations of fathers and sons.
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Future research is expected to examine the relationships between husbands and wives,
as well as various members of the immediate and extended family. This study provides material
for further academic work by deepening our understanding of the linguistic and cultural
dimensions of parent-child relationships and contributing to a broader understanding of the
complex interactions between language, culture, and identity.
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Appendices

Table 1: English, Russian, and Hebrew Equivalent Figurative Expressions

Issue

Expressions

Parentship

The only one parent
poAuTean 0AMHOYKA / € AMHCTBEHHBIT pOoAUTEeAD /| OAMHOKUIL pOAVITEAD

SITOMS/TIM TN/ ORBRY T
Independent parent/single/single parent one parent by choice or by circumstances.

Co-parent

ML nnw
Copoanreap
a set of parents jointly raise their child(ren).

Step-parent bonus parent
AT AT
the second spouse of one of the child's biological parents.

Adoptive parent foster parent
IIpMEeMHBIN POANUTEAD

[gchichaniy
a person looking after or bringing up a child in place of the natural or adoptive father

Parent Company
commercial company with controlling or majority interest in another company
N2 D"an
AOYePHsIsI KOMITAHWS
subsidiary, company that another company owns

Parents hold their children's hands for a while, but their hearts forever.

There is a strong emotional bond between parents and their children

Aast MaTepu peOEHOK — A0 CTa AeT 4eTEHOK

For a mother, a child is a baby hundred years.

The deep bond lasts throughout life and involves continuous care and concern on the part of the parents.

It is a wise child who knows his father
children don’t understand their parents well

A wise son will make a father happy and a foolish man despises his mother
JoOphlii CBIH — OTIYy PadoCTh, a XyAOV — Iledalb
R N3N BI9D J271 a8 MRS asn 12
"X P05" Po ,5wn To0
A son's behavior and character can greatly affect his father's emotions.

Poaureaeii He BeIOMpaloT*You don't choose your parents
2o KD Aown
One cannot choose the family
Parents do not choose their children, and children do not choose their parents.
Poaurean He BLIOMPAIOT CBOMX AeTell, a 4eTU He BLIOMPaAIOT poANTeAeI.
In the world, children and parents are not always live up to expectations.

Son

Son of Adam

any man or boy
Son of Man Ceia YeaoBeueckmii
so Jesus Christ called Himself

Daughter of Eve
Aoub EBbI

|
s
=

=~
]

Any woman or girl

Only son eaHCTBEeHHBIV CBIH
75 12
only daughter

eAVMHCTBEHHAasI A0Yb
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a7 na
a son who has no siblings, particularly brothers.

Bonus son, bonus daughter, step-son, step-daughter
a male /female child of a step-parent

Son of nature

ChbIH IPUPOABI

a person is spontaneity in expressing his feelings, not influenced by civilization
ChIH CBOETO BpeMeHN

A son of his time

a man deeply influenced by the culture of his era

Like father, like son Like mother, like daughter Kakos orern, TakoB 1 CBIH.
Touka B TOUKY, KaK MaTb B JOYKY

Dot to dot, like mother to daughter.

His father's son Beransiin orers

K2R 2% ngsu snw

Children resemble parents in appearance, behavior, or character

The apple doesn't fall far from the tree SI620K0 OT 510210HU HegaaeKo ajgaeT
YU P B0 XY menn

Negative, Son /daughter or inherits traits (mannerisms, interests, behavior) from his father, mother
He that would the daughter win, must with the mother first begin

First, make a positive impression on the bride's mother

Beps B >)KeHBI 40Yb, CMOTPU Ha MaTh.

When marrying your daughter, look at your mother.

ITocMoTpes Ha MaTh, MOXKeIllb IIPeACTaBUTD cee ee 40ub depes 30 aeT.

JeTKN XOpOIIN - OTLIy, MaTepy BeHell, XyAbl - OTIy, MaTepy KOHeL}
Good children are a crown for their parents, bad ones are their downfall.
Good children bring honor, bad ones bring misery to their parents.

M3-3a ma0X0Oro chiHa OpaHsAT M OTIIa

Because of a bad son, the father is scolded too

Parents are often blamed for their children's misbehavior

JeTn 3a OTIIOB HEe OTBEYAIOT
Children are not responsible for their parents.
Children should not be held accountable for the mistakes, actions, or behavior of their parents
TR0 Q%12 1% 02 WOR MR
M7 90, K" P9, 12 2109 HRPIT 7902, 7M™ P9, 2 P00
Fathers ate unripe and sons' teeth darker
One generation's ill deeds or wrongdoings will result in the punishment or suffering of the next.
29125 %0 MaAR YR
727 PWwXN22 5" a7
The act of father marks for the boys
A common fate for parents and children, the fathers' actions and education create the future of their sons

The child is the man's father

Early experiences shaping adulthood, Wordsworth, poem, 1802

Poawnrean niepsuie yunrteas peb6éuka*Parents are a child's first teachers Parents teach the child
fundamental life skills, values, and behavior before formal education

770 N2 PR TRYH BTN 2N

A person is obligated to teach his daughter Torah

7010 N20” [Iwn
Jews must know the laws of Halacha and the principles of faith to live by them

an important parent role in children's early development and education.

RN D790 WHATIRY 702N 0 13 YR ,'N Hwn)

My son, listen to your father's teachings and do not forget your mother's teachings

The importance of heeding the wisdom and guidance of both parents

Poaureabckmit 40M Hagaa0 Hadaa, OH B KM3HM MOeVi HajeXHbIV Impudaa

Parental home is the beginning of beginnings, it is a reliable berth in my life

song, lyrics by M. Ryabinin, music by V. Shainsky 1981
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Parental home is the guarantees of safety, support, and warmth at all times

The best thing a man can do for his children is to love their mother.

children learn to care and respect for their loved ones from their father, quote of Theodore Hesburgh an
American Catholic priest, and former rector of the University of Notre Dame

Kak orer oTHOCUTCSI € MaTepy, Tak ¥ €T OTHOCSITCS K Hell

As a father treats his mother, so do the children treat her children forming their attitude towards their
mother following the example of their father

Return of the prodigal son (Gospel According to Luke, 15: 11-32)
Bosspamenne 6ayaHOro ceiHa

TRINT 27 Pw 2w

The return of the son to the family after a period of estrangement or wandering

Daughter

XopoIy CbIHOUKMY, a 1aCKOBEV AOYKN

Sons are good, but daughters are more affectionate

Daughters are often seen as more caring and tender than sons

Jl0YUepHIHBI 4€TU MILA€ee CBOMX

Daughters' children are dearer to their own. Grandparents often feel a special affection for their daughter's
children, sometimes more than for their own children

A son is a son until he takes a wife, but a daughter is a daughter all her life.

J. Ray's 1678 Collection of English Proverbs

a married son will focus on his new family and pay less attention to his parents, unlike the daughter

Humor

Old enough to be (one's) mother /father/(parent/grandparent jocrarouno B3pocaslii, 4TOOBI OBITh YBVIM-
TO poaMTeAeM My GaByIIKOi MAV AeAyTIKOIL MR 1YW M 2w K20 N 777 NP2 °72 22001 X2
Inappropriate romantic or sexual partners with a significant age difference

The shoemaker's son always goes barefoot Cano>xumk 6e3 carror
I o Y9700
irony of someone neglecting their own needs while taking care of others
YV cemu HaAHEK AnTs Oe3 raasy.
the business suffers from too many people in charge

Large adult son
BT TH
a grown man who still relies on their parents for support or guidance.
ill-grown young men with childish qualities
IIaoxa Ta MaTh, UTO aeTen A0 IIEHCUM He BBIHSIHUUT
It's a bad mother who doesn't raise her children until retirement.

Favorite son
A United States politician favored mainly in his or her home state
100MMYIMK
TV T
Disfavored,
Favorite son
AIOOMMYIMK
nTYYAR T
especially favored or cherished, often by their parents or a particular group because of sympathy

A mummy's/mother's boy

A man or boy excessively attached to or dependent on his mother

Mama’s son mommy daughter MaMeHBKIH CBIHOK MaMeHBbKIHa 409KaX2R
2w T

Obscene
language

son of a bitch CykmH cbIH.
7375 12

dog the son of bitch 293 12 293
Son of a whore

77 92

y041040K

a bastard
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PARENTS, SONS, AND DAUGHTERS - ENGLISH, RUSSIAN, AND HEBREW FIGURATIVE EXPRESSIONS

Table 2: English Ethnocultural Figurative Expressions

Issue

Expressions

Stay-at-home parent
A parent who forgoes employment outside of the home to care for their children and the household.

Education
style

Jellyfish Parent

permissive and don't create many rules or expectations

Lawnmower Parent

removes obstacles from their child's path to ensure smooth sailing, often solving problems
Elephant Parent

A nurturing and highly involved

Helicopter parent

A parent who is overly attentive and doting toward their child or children.
Tiger parent/ mother/father

strict and demanding

Bulldozer Parent

controlling and managing aspects of their life to prevent failure or adversity

Go on, my son
British, sports encouragement or approval, often used in

Every mother's son
Humor., a large number of people or almost everyone

Profane
language

Son of a gun

A joker, a rogue or scoundrel, an exclamation expressing affection or mild disapproval, now - to express
surprise, admiration, or disdain

Son of thunder

a biblical name of the apostle James, loud, boisterous, or forceful in speech or action

Son of a whore

a bastard, or a general term of abuse

son of a biscuit eater

slang, unpleasant person, especially a man, euphemism of the profane phrase "son of a bitch."

Daughter

Daughter of the manse
A daughter of a minister, typically Presbyterian.

daughter out
family name comes to an end due to only daughters at the end of the genealogical line.
(following the tradition of a woman taking her husband's surname after marriage.)

Table 3: Russian Ethnocultural Figurative Expressions

Issue

Expressions

Issue

OTI1BI M a€TU
Fathers and Sons
Title of the classic novel by LS. Turgenev on fathers and sons relationship

Family and
Children

Aetu — Hame Gyaymiee

Children are our future

Children will build our society in the future

AeTu - BeThI KU3HN

Children are the flowers of life

Children bring to parents' lives special meaning and joy, a modified quote from M. Gorky
Cembs 0e3 geTert, 4TO IIBETOK Oe3 3armaxa

A family without children is like a flower without scent

Children are the essence and joy of a family, much like how fragrance is the essence of a flower.
He ymeaa poauth peGéHka, KOPMI C€pOro KOTeHKa

If you didn't know how to give birth to a child, feed the grey kitten

A woman without children cares for pets

Koau ecTn oTens u MaTh, Tak peOeHKy 0aaroaarb

If there is a father and mother, then the child is blessed

The presence of both parents contributes to the well-being of the child
be3 ot1ia guTsi — moacupoTsl, 6e3 MaTepu AUTsI — MOAHasl CMpPOTa.
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Child without a father a is half-orphaned without a mother - completely orphaned.
The absence of a mother is felt more acutely than the absence of a father

Mother
love

ITtuita paayercst BecHe, a MaageHell — MaTepu

A bird rejoices in spring and an infant in its mother.

MarepuHckast aacKka KOHITa He 3HaeT* A mother's affection knows no end.

A mother loves her child infinitely, no matter what happens.

Y maTepu AeTy — YTO Ha pyKe I1aAbIIBL: 32 KOTOPLIN He YKyCH, BCce 60abHO.
For a mother, children are like fingers on a hand: bite any one of them, and it hurts.

Bcsikovl MaTepy MUABI CBOU A€TH

Any mother finds her children dear

A mother loves her child and for her, he is the best in every situation.
XOTb ANTsI Ml KPUBO, a OTILY C MAT€PbIO MI1A0

Even if a child is flawed, it's still dear to the father and mother.

A child is always the best and most beloved by parents.

Investigation
and
worries

JleTn, 9TO LBETHI: yX0J AI00AT

Children are like flowers: they love care.

Children, like flowers, need nurturing and attention to thrive.

YMea auTsI pOAUTD, yMeli ¥ HayYNThb

If you knew how to give birth to a child, you must know how to teach it.

Raising a child involves not only giving birth but also guiding and educating them.

JeTn Mazable cIIaTh He AafOT, a BLIPACTYT, TaK caM He YCHETTD

Small children don’t let you sleep, with growing up, you won’t be able to fall asleep.

Small children keep you awake due to their needs, and as they grow, worries and concerns may keep you
up at night.

MaaeHbKUe AeTKU - MaaeHbKIe Oeaky, 00abIIme AeTKU - 0oabime 0eaKu

Small children - small troubles, big children - big troubles.

The problems that come with raising children grow as the children themselves grow.

Bes3 aeteii - bBes geteii - rope, a ¢ getbMu — BaBoe*Without children - grief, and with children - twice as
much.

Life without children can feel sorrowful, but raising children brings double the challenges

Education

YeM ObI ANTA HY TEIINAOCH, AVIIb ObI He I11aKal0

Whatever keeps the child entertained, as long as they don't cry.

Let the child do whatever makes them happy as long as it keeps them calm or content.
K yemy peGEHKaA IIpUYyINIIIb, TO OT HETO U IIOAYYNIIb

What you teach a child is what you’ll get from them.

The way you raise and educate a child determines their future behavior and character.
Poanrean Tpyaoai06mBLI - 1 geTu He AeHUBEI*If the parents are hardworking, the children won’t be
lazy.

Children often adopt the work ethic and habits of their parents.

KT0 aeTsM moTakaeT, TOT IIOTOM CA€3y IIPOAUBaeT

Whoever indulges their children will shed tears later.

Overindulging or spoiling children can lead to regret or sorrow later.

Clever
son

CbIH MOJ1, a yM y Hero CBO1

He is my son, but he has his mind

a child will have their thoughts and opinions, independent of their parents.

I'aynomy cbIHy ¥ pOoAHOJ OTeI] yMa He IIpUIIbe

A wise son can take over and support the family, a foolish one cannot

Even a biological father cannot give a foolish son intelligence

Uy>KO0¥i CBIH AypaK — CMeX, a CBOJ ChIH AypaK — CMepPTb

Someone else's foolish son is a joke, but your foolish son is a tragedy

It's easy to laugh at the foolish son of others, but it's painful that it is your son

CrpIH OTHa raynee — >Xalo0CTh, CBIH OTIIa YMHee — pajocCThb, a OpaT OpaTa yMHee — 3aBUCTD Less
intelligent son than his father is a pity, a more intelligent than his father is a joy, but more intelligent
brother causes envy

Family dynamics of relationships involved can evoke feelings of pity, joy, or envy

ChbIH MaMMHOJ IIOAPYIU
son of mother’s friend
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Humor,, an ironic., idealized image of an ideal successful young man

Yro 3a KOMMCCHUs, cO3AaTeab, OBITb B3pOCAO¥ A0Uepy OTIIOM!
What a problem, creator, to be a father to an adult daughter!

A. Griboyedov verse comedy I'ope ot yma

Woe from Wit, a satire on aristocratic society 1816

Raising an adult daughter is a responsible and difficult task
AO‘IyIJIKy OTAaTh — HOYYUIKY He CIIaTb

To give away the daughter - not to sleep at night.

When a daughter gets married, parents experience a lot of stress.

Jlodn muTao — 3a OKHO KI4al0, CbIHA KOPMAIO — B AOAT a0, OTIJa-MaTh KOPMAIO — JOAT IAady.

I feed my daughter - I throw her out the window, I feed my son - I lend her money, I feed my father and
mother - I pay off the debt.

Providing for a daughter is like a waste, feeding a son is an investment, and caring for parents is a
repayment of what they once provided.

Kopwmu cerHa 40 mIOphI: IpUAET IIOPa - CHIH TeOs MPOKOPMMIT.

Care for your child now, and they will care for you in the future.

Daughter

Jo4b OTIIy-MaTepy He KOPMIUANIIA

A daughter is not a wet nurse for her father and mother

Traditionally, daughters were not expected to take care of their aging parents in the same way sons were,
reflecting cultural expectations about family responsibilities.

Y MaTepu He ObIBaeT I110XO0¥ 404epH, y CBEKPOBU He ObIBaeT XOpOIIeli CHOXM
A mother does not have a bad daughter, a mother-in-law does not have a good daughter-in-law
Mothers often view their daughters positively, while being more critical of their daughters-in-law.

Table 4: Hebrew Ethnocultural Figurative Expressions

Expressions

EYTIDIT %33 .72 —TIB3-TO3 DORMD VST VI8 O3 M3 MY Nbm M
"7-'3 1op @%nn
Behold the inheritance of the Lord, children: wages, the fruit of the womb, like arrows in the hand of a hero - yes, the
sons of youth.
Children are a blessing and reward from God and have potential and importance.
THIPW? 2930 DOIT NWR T3 TR IR 78 1932 NN
3 ,Isp 2Yonn
Your wife will be like a fruitful vine in the back of your house, your sons will be like olive trees around your table.
familial abundance and prosperity, with a fruitful wife and strong, growing children surrounding the family home,
bringing joy and blessings

Y7ORBNY AR P RIPNR 27N D02
397710 noon2 TImbn
Every person envies, except for his son and his student
We envy others but take pride in the success of our children and students.

73R MY XY PRI 03 23 37 95 By Wik 1in
"y ,as Yown
Teach the youth according to his ways, even when he is old, he will not depart from him.

TIXN2Y AR TANRT QTN DR 2O0ITDR DN 2012 7MWY LTI 2N 1012 DWWV DR 01900 TNN 2N
N2 MM w900
One father with love and desire provides for his ten sons, and ten sons do not support their one father with love and
desire
The asymmetry of the relationship between the father and the sons

7IUPT TNa Bt
By my young daughter Rachel
NWRY2 790, "D P, 1M PIoD
Unequivocal, explicitly and without a doubt

29125 712° 1A% - 79OIN N2
N R'"nP Xn2 K32

First daughter - a good sign for boys
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Parents want children of two genders.

27 aY
Parents day

Teacher-parent-student meeting in the school parents’ house

2%1i7 N3 Nar nea
a residential center with services for old people

707 92
Son of a whore

Q%ar n2
Slutty daugher
Bad man/woman, swearing
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